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Technical parameters for heat pump space heaters and heat pump combination heaters

Model(s): HMO091MR U44

Air-to-water heat pump: YES NO
Water-to-water heat pump: YES NO
Brine-to-water heat pump: YES NO
Low-temperature heat pump: YES NO
Equipped with a supplementary heater:  YES NO
Heat pump combination heater: YES NO

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps.
For low- temperature heat pumps, parameters shall be declared for low-temperature application.
Parameters shall be declared for average climate conditions.

Low temperature application

Item Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit
Rated heat output (*) Prated I 6|kW Seasonal space heating energy efficiency ns I 179%|
Declared capacity for heating for part load at indoor Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T j temperature 20 °C and outdoor temperature T j
Tj=—7°C Pan 5.3 |kw Tj=—7°C COPd or PERd 2.87|-or%
Tj=+2°C Pan 3.2 [kw Tj=+2°C COPd or PERd 4.25|-or%
Tj=+7°C Pan 2.6 |kw Tj=+7°C COPd or PERd 6.50 |-or %
Tj=+12°C Pan 2.8 [kw Tj=+12°C COPd or PERd 9.00 |-or %
T j = bivalent temperature Pan 6.0 |kW T j = bivalent temperature COPd or PERd 247 |-or%
T j = operation limit temperature Pan 6.0 |kW T j = operation limit temperature COPd or PERd 247 |-or%
o
Bivalent temperature Thiv -10|°C
Cycling interval capacity for heating Peych X, X|kW Cycling interval efficiency COPcyc or PERcyc x,xx|-or %
Degradation co-efficient(**) Can 0.9 Heating water operating limit temperature WTOL 65|°C
Medium temperature application
Item Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit
Rated heat output (*) Prated I 7|kW Seasonal space heating energy efficiency Ns I 125%|
Declared capacity for heating for part load at indoor Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T j temperature 20 °C and outdoor temperature T j
Tj=—7°C Pan 6.1 |kW Tj=—7°C COPd or PERd 1.96 |-or %
Tj=+2°C Pan 3.7 [kw Tj=+2°C COPd or PERd 3.16|-or%
Tj=+7°C Pan 3.5 |kw Tj=+7°C COPd or PERd 4.25|-or%
Tj=+12°C Pan 3.3 [kw Tj=+12°C COPd or PERd 6.26 |-or %
T j = bivalent temperature Pan 6.1 |kW T j = bivalent temperature COPd or PERd 1.96 |-or %
T j = operation limit temperature Pan 6.9 |kwW T j = operation limit temperature COPd or PERd 1.75|-or %
o
Bivalent temperature Toiv -7|°C E)C:Jrear!t;:\-:?/r:?te:ehr::tef:tr:r’::: TOL -15[°C
Cycling interval capacity for heating Peych X, X|kW Cycling interval efficiency COPcyc or PERcyc x,xx|-or %
Degradation co-efficient(**) Can 0.9 Heating water operating limit temperature WTOL 65|°C
Power consumption in modes other than active mode Supplementary heater
Off mode Porr 0.010 |kwW Rated heat output (*) Psup I 3.1 |kW
Thermostat-off mode Pro 0.020 [kW Type of energy input Electric
Standby mode Psg 0.010 [kwW
Crankcase heater mode Pk 0.000 [kW
Other items
e T
Sound power level, indoors/outdoors Lwa,indoor -|dB ::;:r;:ﬁ?fﬁiﬁ::fuﬁ?;:(Mid. Temp) 3690 ma/h
For water-/brine-to-water heat pumps:
Lwa,outdoor 57|dB Rated brine or water flow rate, X
outdoor heat exchanger

ﬁ_';'xi'ei:tridty consumption QHE, (Low Temp) 2727|kwh Water Pump EEI < 0.20
(A’\r;lrduileil]zc)tricity consumption Q HE (Mid Temp) 4448|kWh “The benchmark for the most efficient circulators is EEI < 0,20.”;
For heat pump combination heater
Declared load profile | X Water heating energy efficiency Nwh x|%
Daily elecrictiy consumption Qelec X.XXX kwh Daily fuel consumption Qfuel X, Xxx|kWh
Annual electricity consumption AEC x|kWh Annual fuel consumption AFC x|GJ

Name : Christianna Papazahariou

Position : European Regulatory Manager

E-mail address : chris.papazahariou@Ige.com Tel. 01 49 89 57 41 — 06 83 077 455
Postal address : Paris Nord Il — 117 avenue des Nations BP 59372

Villepinte — 95942 Roissy CDG Cedex

www.lg.com

Contact details

(*) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated heat output Prated is equal to the design load for heating
Pdesignh, and the rated heat output of a supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

(**) If Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0,9.




Warmer climate

Low temperature application

Item Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit
Rated heat output (*) Prated I 7|kW Seasonal space heating energy efficiency Ns I 266%|
Declared capacity for heating for part load at indoor Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T j temperature 20 °C and outdoor temperature T j

Tj=+2°C Pan 7.2 [kw Tj=+2°C COPd or PERd 335]-or%
Tj=+7°C Pan 4.6 |kw Tj=+7°C COPd or PERd 5.48 |-or%
Tj=+12°C Pan 2.5 [kw Tj=+12°C COPd or PERd 9.49 |-or %
T j = bivalent temperature Pan 7.2 |kw T j = bivalent temperature COPd or PERd 3.35|-or%
T j = operation limit temperature Pan 7.2 |kw T j = operation limit temperature COPd or PERd 335)-or%
oo
Bivalent temperature Thiv 2|°C

Cycling interval capacity for heating Peych X, X|kW Cycling interval efficiency COPcyc or PERcyc — or%
Degradation co-efficient(**) Can 0.9

Medium temperature application

Item Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit
Rated heat output (*) Prated I 9|kW Seasonal space heating energy efficiency Ns I 167%|
Declared capacity for heating for part load at indoor Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T j temperature 20 °C and outdoor temperature T j

Tj=+2°C Pan 8.5 [kw Tj=+2°C COPd or PERd 215]-or%
Tj=+7°C Pan 5.5 |kw Tj=+7°C COPd or PERd 3.50 |-or%
Tj=+12°C Pan 2.7 [kw Tj=+12°C COPd or PERd 5.80 |-or %
T j = bivalent temperature Pan 8.5 |kw T j = bivalent temperature COPd or PERd 2.15|-or%
T j = operation limit temperature Pan 8.5 |kw T j = operation limit temperature COPd or PERd 2.15|-or%
it e Pan xw o rwater e pumes: coPd or PER I
Bivalent temperature Thiv 2|°C

Cycling interval capacity for heating Peych X, X|kW Cycling interval efficiency COPcyc or PERcyc
Degradation co-efficient(**) Can 0.9

ﬁzrxii:;tricity consumption QHE, (Low Temp) 1a20lkwh

(Alclrdu-?leizc)tnuty consumption QHE (Mid Temp) 2669]kcwh

Colder climate

Low temperature application

Item Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit
Rated heat output (*) Prated I 8|kW Seasonal space heating energy efficiency ns I 128%|
Declared capacity for heating for part load at indoor Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T j temperature 20 °C and outdoor temperature T j

Tj=—7°C Pan 5.1 [kw Tj=—7°C COPd or PERd 2.80|-or%
Tj=+2°C Pan 3.1 |kw Tj=+2°C COPd or PERd 4.50 |-or %
Tj=+7°C Pan 2.6 [kW Tj=+7°C COPd or PERd 6.50 |-or %
Tj=+12°C Pan 2.7 |kw Tj=+12°C COPd or PERd 8.94 |-or%
T j = bivalent temperature Pan 5.1 |kw T j = bivalent temperature COPd or PERd 2.80 |-or %
T j = operation limit temperature Pan 5.7 |kw T j = operation limit temperature COPd or PERd 1.80 |-or %
o, ol e e
Bivalent temperature Thiv -71°C

Cycling interval capacity for heating Peyeh X, X|kW Cycling interval efficiency COPcyc or PERcyc
Degradation co-efficient(**) Can 0.9

Medium temperature application

Item Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit
Rated heat output (*) Prated I 7|kW Seasonal space heating energy efficiency ns I 92%|
Declared capacity for heating for part load at indoor Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T j temperature 20 °C and outdoor temperature T j

Tj=—7°C Pan 4.4 [kw Tj=—7°C COPd or PERd 1.84|-or%
Tj=+2°C Pan 2.7 |kw Tj=+2°C COPd or PERd 292 |-or%
Tj=+7°C Pan 1.4 [kw Tj=+7°C COPd or PERd 4.50 |-or %
Tj=+12°C Pan 1.4 [kw Tj=+12°C COPd or PERd 6.85 |-or %
T j = bivalent temperature Pan 4.4 |kw T j = bivalent temperature COPd or PERd 1.84 |-or %
T j = operation limit temperature Pan 4.9 |[kw T j = operation limit temperature COPd or PERd 1.70 |-or %
o, ol e e
Bivalent temperature Thiv -71°C

Cycling interval capacity for heating Peyeh X, X|kW Cycling interval efficiency COPcyc or PERcyc
Degradation co-efficient(**) Can 0.9

(Alhr;rx?rleizc)tncnty consumption Q HE, (Low Temp) 6358|kWh

(A’\r;lrduileii(;tricity consumption QHE (Mid Temp) 75a1]wh




(EN) : For the localized language version of the specific precautions that shall be taken when the heater is assembled, installed or
maintained, please, find the below link.

(SQ) : Pér versionin e lokalizuar té& masave specifike gé duhet té merren kur ngrohési éshté montuar, instaluar ose mirémbaijtur,
ju lutemi gjeni lidhjen mé poshté.

(BS) : Za lokalizovanu verziju jezika specificnih mera predostroznosti koje treba preduzeti kada se greja¢ montira, ugradi ili
odrZava, molimo vas da pronadete donji link.

(BG) : 3a nokanusmpaHaTta e3MKOBa BEPCUA Ha KOHKPETHUTE NpeanasHy MepKu, KomTo TpabBa Aa ce B3emaT, Korato ce MOHTUpa,
WHCTaNnpa UV NOALbPYKA HAarpeBaTeAT, Mo/A, HaMepeTe c/ieHaTa Bpb3Ka.

(HR) : Za lokaliziranu jezi¢nu inacicu posebnih mjera predostroznosti koje treba poduzeti kada se grija¢ montira, instalira ili
odrzava, molimo pronadite vezu u nastavku.

(CS) : Pro lokalizovanou jazykovou verzi konkrétnich bezpecnostnich opatfeni, kterd se maji provést pfi sestavovani, instalaci
nebo udrzbé ohfivace, naleznete nize uvedeny odkaz.

(DA) : For den lokale sprogversion af de specifikke forholdsregler, der skal traeffes, nar varmeren er monteret, installeret eller
vedligeholdt, bedes du finde nedenstaende link.

(NL) : Voor de vertaalde taalversie van de specifieke voorzorgsmaatregelen die moeten worden getroffen wanneer de kachel
wordt gemonteerd, geinstalleerd of onderhouden, vindt u de onderstaande link.

(ET) : Keele kokkupanemiseks, paigaldamiseks v&i hooldamiseks vajalike konkreetsete ettevaatusabindude kohaliku keele
versiooni leiate allolevast linkist.

(FI) : Loytaa alla oleva linkki lokalisoituun kieliversiota varten tarvittaviin erityisiin varotoimiin, jotka on otettava, kun [ammitint3
asennetaan, asennetaan tai huolletaan.

(FR) : Pour la version localisée de la langue des précautions spécifiques qui doivent étre prises lorsque le réchauffeur est
assemblé, installé ou entretenu, veuillez trouver le lien ci-dessous.

(DE) : Far die lokalisierte Sprachversion der spezifischen VorsichtsmaRnahmen, die getroffen werden miissen, wenn die Heizung
montiert, installiert oder gewartet wird, finden Sie bitte den folgenden Link.

(EL) : Ma tnv tomkn yAwooikn €kdoon twv lsikwy mpoduldewv mou mpénet va AapBavovtal Katd th cuvapuoAoynaon, Thv
€YKOTAOTAON I TN ouvtpnon tou Beppavinpa, Bpeite Tov mapakdtw ocUVOECO.

(HU) : Aflit6elem 6sszeszereléséhez, telepitéséhez vagy karbantartdsahoz sziikséges kiilonleges dvintézkedések helyi nyelv(i
valtozatdhoz kérjiik, keresse meg az aldbbi linket.

(IS) : Fyrir stadbundna tungumalutgéfu sérstakra varidarradstafana sem taka skal pegar hitari er sett saman, settur upp efa
vidhaldid, vinsamlegast finndu eftirfarandi tengil.

(GA) : Maidir leis an leagan teanga aititil de na réamhchuraimi sonracha a dhéanfar nuair a bhionn an téitheoir comhdhéanta,
suiteailte nd a chothabhail, féach an nasc thios.

(IT) : Per la versione in lingua localizzata delle precauzioni specifiche che devono essere prese quando il riscaldatore &
assemblato, installato o sottoposto a manutenzione, si prega di trovare il link sottostante.

(LV): Per la versione in lingua localizzata delle precauzioni specifiche che devono essere prese quando il riscaldatore &
assemblato, installato o sottoposto a manutenzione, si prega di trovare il link sottostante.

(LT) : Dél specifiniy atsargumo priemoniy, kurios turi bati imamasi, kai Sildytuvas sumontuojamas, sumontuojamas ar prizitrimas,
lokalizuota kalba versija rasite Zemiau esancig nuoroda.

(MK) : 3a nokanusmpaHa jasanyHa Bep3mja Ha KOHKPETHUTE MEPKM Ha MPEeTNasAnBoCT WTo Tpeba Aa ce npesemart Kora rpeayor e
COCTaBEH, MHCTA/IMPaH UK O4PKYBaH, Be Monume, npoHajaeTe ja fonHaTa BpCKa.

(MT) : Ghal verzjoni tal-lingwa lokalizzata tal-prekawzjonijiet specifici li ghandhom jittiehdu meta I-heater ikun immuntat, stallat
jew mizmum, jekk joghgbok, sib il-link hawn taht.

(NO) : For den lokale sprakversjonen av de spesielle forholdsreglene som skal tas nar varmeapparatet er montert, installert eller
vedlikeholdt, vennligst finn lenken nedenfor.

(PL) : W przypadku zlokalizowanej wersji jezykowej szczegdlnych srodkéw ostroznosci, ktére nalezy podjaé po zmontowaniu,
zainstalowaniu lub konserwacji grzatki, nalezy znalez¢ ponizszy link.

(PT) : Para a versdo de idioma localizado das precaucdes especificas que devem ser tomadas quando o aquecedor é montado,
instalado ou mantido, por favor, encontre o link abaixo.

(RO) : Pentru versiunea lingvistica localizata a masurilor de precautie specifice care trebuie luate atunci cdnd radiatorul este
asamblat, instalat sau intretinut, va rugam sa gasiti linkul de mai jos.

(SR) : 3a Bep3ujy nokanmn3oBaHoOr je3nKa creundruHMx Mmepa NPeaoCcTPOXHOCTM Koje Tpeba npeay3eTv Kaga ce rpejad yrpaau,
yrpazay unm ogp:u, MONIMMO Bac Aa NpoHaheTte AOHU INHK.

(SK) : Pre lokalizovanu jazykovu verziu $pecifickych bezpeénostnych opatreni, ktoré sa maju vykonat pri zostavovani, instalacii
alebo udrzbe ohrievaca, vyhladajte nizsie uvedeny odkaz.

(SL) : za lokalno jezikovno razli¢ico posebnih varnostnih ukrepov, ki jih je treba upostevati, ko je grelnik sestavljen, namescen ali
vzdrZzevan, prosimo, poiscite spodnjo povezavo.

(ES) : Para la version de idioma localizado de las precauciones especificas que se tomaran cuando se ensamble, instale o
mantenga el calentador, busque el siguiente enlace.

(SV) : For den lokala sprakversionen av de specifika forsiktighetsatgarder som ska vidtas ndr varmaren monteras, installeras eller
underhalls, vanligen hitta nedanstaende lank.

http://www.lg.com/common/index.jsp




HSIT9N3

2 SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

[13]

Read the precautions in this manual carefully
before operating the unit.

This appliance is filled with flammable
refrigerant (for R32)

]

This symbol indicates that the Operation
Manual should be read carefully.

=

This symbol indicates that a service personnel
should be handling this equipment with
reference to the Installation Manual.

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or
damage from unsafe or incorrect operation of the appliance. The guidelines are
separated into "WARNING' and ‘CAUTION" as described below.

A\ This symbol is displayed to indicate matters and operations that can
cause risk. Read the part with this symbol carefully and follow the
instructions in order to avoid risk.

A WARNING

This indicates that the failure to follow the instructions can cause serious
injury or death.

A\ CAUTION

This indicates that the failure to follow the instructions can cause the minor
injury or damage to the product.

A WARNING
¢ |nstallation or repairs made by unqualified persons can result in hazards to you
and others.

* |nstallation work must be performed in accordance with the National Electric
Code by qualified and authorized personnel only.

¢ The information contained in the manual is intended for use by a qualified
service technician familiar with safety procedures and equipped with the
proper tools and test instruments.

* Failure to carefully read and follow all instructions in this manual can result in
equipment malfunction, property damage, personal injury and/or death.

* Compliance with national gas regulations shall be observed.

¢ This equipment shall be provided with a supply conductor complying with the
national regulation.




SAFETY INSTRUCTIONS 3

Installation

* Do not use a defective or underrated circuit breaker. Use the correctly rated
breaker and fuse. There is risk of fire or electric shock.

* For electrical work, contact the dealer, seller, a qualified electrician, or an
Authorized Service Center. Do not disassemble or repair the product by
yourself. There is risk of fire or electric shock.

¢ Always ground the product as per the wiring diagram. Do not connect the
ground wire to gas or water pipes lightening rod or telephone ground wire.
There is risk of fire or electric shock.

* Install the panel and the cover of control box securely. There is risk of fire or
electric shock due to dust, water etc.

¢ Always install a dedicated circuit and breaker. Improper wiring or installation
may cause fire or electric shock.

* Use the correctly rated breaker or fuse. There is risk of fire or electric shock.

* Do not modify or extend the power cable. If the power cable or cord has
scratches or skin peeled off or deteriorated then it must be replaced. There is
risk of fire or electric shock.

¢ For installation, removal or reinstall, always contact the dealer or an Authorized
Service Center. There is risk of fire, electric shock, explosion, or injury.

¢ Do not install the product on a defective installation stand. It may cause injury,
accident, or damage to the unit. Be sure that the installation area does not
deteriorate with age. It may cause product to fall.

* Never install the outdoor unit on a moving base or a place from where it can fall
down. The falling outdoor unit can cause damage or injury or even death of a person.

¢ [n unit the step-up capacitor supplies high voltage electricity to the electrical
components. Be sure to discharge the capacitor completely before conducting
the repair work. An charged capacitor can cause electrical shock.

¢ \When installing the unit, use the installation kit provided with the product.
Otherwise the unit may fall and cause severe injury.

¢ Do not install the water pipe system as Open loop type. It may cause failure of
unit.

* Do not touch leaked refrigerant directly. There is risk of frostbite.

* Safely dispose off the packing materials. Like screws, nails, batteries, broken
things etc after installation or svc and then tear away and throw away the
plastic packaging bags. Children may play with them and cause injury.
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HSIT9N3

4 SAFETY INSTRUCTIONS

* Be sure to check the refrigerant to be used. Please read the label on the
product. Incorrect refrigerant used can prevent the normal operation of the
unit.

¢ Do not turn on the breaker or power under condition that front panel, cabinet,
top cover, control box cover are removed or opened. Otherwise, it may cause
fire, electric shock, explosion or death.

¢ Use a vacuum pump or Inert (nitrogen) gas when doing leakage test or air
purge. Do not compress air or Oxygen and do not use Flammable gases.
Otherwise, it may cause fire or explosion.

* Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than
those recommended by the manufacturer.

* Do not pierce or burn refrigerant cycle part.

* Be aware that refrigerants may not contain an odour.

* Keep any required ventilation openings clear of obstruction.

* Refrigerant tubing shall be protected or enclosed to avoid damage.

* A brazed, welded, or mechanical connection shall be made before opening the
valves to permit refrigerant to flow between the refrigerating system parts.

* Mechanical connections shall be accessible for maintenance purposes.
¢ The installation of pipe-work shall be kept to a minimum

¢ Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant
circuit should hold a current valid certificate from an industry-accredited
assessment authority, which authorizes their competence to handle
refrigerants safely in accordance with an industry recognised assessment
specification.

* Do not pierce or burn.

* Pipe-work shall be protected from physical damage.

Operation

¢ \When the product is soaked (flooded or submerged) in water, contact an
Authorized Service Center for repair before using it again. There is risk of fire or
electric shock.

* Be sure to use only those parts which are listed in the svc parts list. Never
attempt to modify the equipment. The use of inappropriate parts can cause an
electrical shock, excessive heat generation or fire.

* Do not touch, operate, or repair the product with wet hands. Hold the plug by
hand when taking out. There is risk of electric shock or fire.



SAFETY INSTRUCTIONS g

¢ Do not place a heater or other heating appliances near the power cable. There
is risk of fire and electric shock.

* Do not allow water to run into electric parts. Install the unit away from water
sources. There is risk of fire, failure of the product, or electric shock.

* Do not store or use or even allow flammable gas or combustibles near the
product. There is risk of fire.

* Do not open the front cover of the unit while operation. (Do not touch the
electrostatic filter, if the unit is so equipped.) There is risk of physical injury,
electric shock, or unit failure.

* Do not touch refrigerant pipe and water pipe or any internal parts while the unit
is operating or immediately after operation. There is risk of burns or frostbite,
personal injury.

* |f you touch the pipe or internal parts, you should be wear protection or wait

time to return to normal temperature. Otherwise, it may cause burns or
frostbite, personal injury.

¢ Turn the main power on 6 hours ago before the product starting operation.
Otherwise, it may cause compressor damage.

* Do not touch electric parts for 10 minutes after main power off. There is risk of
physical injury, electric shock.

¢ |f strange sound, smell or smoke comes from product. Immediately turn the breaker
off or disconnect the power supply cable. There is risk of electric shock or fire.

¢ \When the product is not to be used for a long time, disconnect the power
supply plug or turn off the breaker. There is risk of product damage or failure,
or unintended operation.

* Take care to ensure that nobody especially kids could step on or fall onto the
unit. This could result in personal injury and product damage.

* Take care to ensure that power cable could not be pulled out or damaged
during operation. There is risk of fire or electric shock.

* Do not place anything on the power cable. There is risk of fire or electric shock.

¢ \When flammable gas leaks, turn off the gas and open a window for ventilation
before turning on the product. Do not use the telephone or turn switches on or
off. There is risk of explosion or fire.

¢ Turn the main power off when cleaning or maintaining the unit. There is risk of
electric shock.

* Periodic (more than once/year) cleaning of the dust or salt particles stuck on
the heat exchanger by using water.
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6 SAFETY INSTRUCTIONS

¢ Dismantling the unit, treatment of the refrigerant oil and eventual parts should
be done in accordance with local and national standards.

¢ \When mechanical connectors are reused indoors, sealing parts shall be
renewed. When flared joints are reused indoors, the flare part shall be
refabricated.

¢ Stop operation and close the window in storm or hurricane. If possible, remove
the unit from the window before the hurricane arrives. There is risk of property
damage, failure of unit, or electric shock.

A\ CAUTION

Installation
* Two or more people must lift and transport the product. Avoid personal injury.

¢ Do not install the product where it will be exposed to sea wind (salt spray)
directly. It may cause corrosion on the product.

* |nstall the drain hose to ensure that the condensed water is drained away
properly. A bad connection may cause water leakage.

* Keep level even when installing the product. To avoid vibration or noise.
It may cause injury, accident, or damage to the unit.

* Do not install the product where the noise or hot air from the unit could
damage or disturb the neighborhoods. It may cause a problem for your
neighbors and hence dispute.

¢ Always check for gas (refrigerant) leakage after installation or repair of product.
Low refrigerant levels may cause failure of product.

¢ Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant
circuit should hold a current valid certificate from an industry-accredited
assessment authority, which authorizes their competence to handle
refrigerants safely in accordance with an industry recognized assessment
specification.

¢ \Wear adequate personal protection equipment (PPE) when installing,
maintaining or servicing the product.

* |f you use domestic hot water, DHW tank containing an intermediate heat
exchanger should be used. If the DHW tank does not contain an intermediate
heat exchanger, install it between DHW tank and the product.

* Keep level parallel in installing the product. To avoid vibration or water leakage.
It may cause injury, accident, or damage to the unit.



SAFETY INSTRUCTIONS 4

* Make the connections securely so that the outside force of the cable may not
be applied to the terminals. Inadequate connection and fastening may generate
heat and cause a fire.

¢ |f anyone other than a licensed professional installs, repairs, or alters LG
Electronics air conditioning products, the warranty is voided. All costs
associated with repair are then the full responsibility of the owner.

¢ Do not insert a drain hose in drain or soil pipe.
Bad smells can occur and it results in a corrosion of a heat exchanger or pipe.

¢ Do not install the outdoor unit near the septic tank, drain or toilet exhaust duct.
It results in a corrosion of a heat exchanger or pipe.

¢ Do not install the unit in potentially explosive atmospheres.

* Connect the water for filling or refilling the heating system as specified by EN
1717/EN 61770 to avoid contamination of drinking water by return flow.
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Operation

* Do not use the product for special purposes, such as preserving foods, works
of art, etc. It is a consumer AWHP, not a precision refrigeration system. There
is risk of damage or loss of property.

* Do not block the inlet or outlet of air flow. It may cause product failure.

¢ Use a soft cloth to clean. Do not use harsh detergents, solvents or splashing
water etc. There is risk of fire, electric shock, or damage to the plastic parts of
the product.

* Do not step on or put anything on the product. There is risk of personal injury
and failure of product.

¢ Do not insert hands or other objects through the air inlet or outlet while the
product is operating. There are sharp and moving parts that could cause
personal injury.

* Be cautious when unpacking and installing the product. Sharp edges could
cause injury.

¢ |f the refrigerant gas leaks during the repair, do not touch the leaking
refrigerant gas. The refrigerant gas can cause frostbite (cold burn).

* Do not tilt the unit when removing or uninstalling it. The condensed water
inside can spill.

* Do not mix air or gas other than the specified refrigerant used in the system. If

air enters the refrigerant system, an excessively high pressure results, causing
equipment damage or injury.
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g SAFETY INSTRUCTIONS

o [f the refrigerant gas leaks during the installation, ventilate the area
immediately. Otherwise it can be harmful for your health.

* Do not drink the water drained from the product. It is not sanitary and could
cause serious health issues.

¢ Use a firm stool or ladder when cleaning, maintaining or repairing the product
at an height. Be careful and avoid personal injury.

* The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.

¢ Servicing shall only be performed as recommended by the equipment
manufacturer. Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled
personnel shall be carried out under the supervision of the person competent
in the use of flammable refrigerants.

* The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size
corresponds to the room area as specified for operation.

* The appliance shall be stored in a room without continuously operating open
flames (for example an operating gas appliance) and ignition sources (for
example an operating electric heater).

* The appliance shall be disconnected from its power source during service and
when replacing parts.

* Means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in
accordance with the wiring rules.

¢ |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

* In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal
cut-out, this appliance must not be supplied through an external switching
device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on
and off by the utility.

* This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

¢ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
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MAINTENANCE AND SERVICE

Maintenance Activities

In order to ensure optimal availability of the unit, a number of checks and inspections on the unit
and the field wiring have to be carried out at regular intervals, preferably yearly. This maintenance
should be carried out by your local agreed technician.

When the unit is not going....
_A\ CAUTION

e |f the product is not used for long time, we strongly
recommend not to switch off the power supply to the
product.

e |f power is not supplied, some special
product-protecting actions (such as water pump
anti-locking) will not performed.
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Information relevant for recycling and/or disposal at end-of-life

ENGLISH

Disposal of your old appliance

Y

i;i! 1 This crossed-out wheeled bin symbol indicates that waste electrical and electronic products (WEEE) should be disposed of
. separately from the municipal waste stream.
mmmm 2 Old electrical products can contain hazardous substances so correct disposal of your old appliance will help prevent
potential negative consequences for the environment and human health. Your old appliance may contain reusable parts
that could be used to repair other products, and other valuable materials that can be recycled to conserve limited
resources.

3 You can take your appliance either to the shop where you purchased the product, or contact your local government waste
office for details of your nearest authorised WEEE collection point. For the most up to date information for your country
please see www.lg.com/global/recycling

BbJIFTAPCKU

. + W3xBbpnsHe Ha cTapusa ypen
1 CuMMBONBLT CbC 3a4epTaHNA KOHTENHEpP Noka3sa, Ye OTnajbumMTe OT enekTpudecknTe u enekTpoHHute npoayktu (WEEE)
. 1 TpsibBa @ Ce U3XBBPNAT OTAENHO OT GUTOBUTE OTNAABLM.

I 2 CrapuTe enekTpuyecku NPoayKTU MOraT Aa CbAbpXaT ONacHU BeLecTBa U NpaBUITHOTO U3XBLPIsSHE Ha Bawus ypeg, we
MOMOrHe 3a NpejoTBpaTABaHe Ha HEraTMBHUTE NOCNEACTBUS 3a OKOMHAaTa CpeAa M YOBELLKOTO 34paBe. BawwmaT ctap
ypesn, MoXe Aa CbAbpKa 4yacTu 3a MHOroKpaTHa ynoTtpeba, kouto 6uxa mornu ga 6bAaT U3non3saHu 3a PEMOHT Ha ApYyri
NPOAYKTWN, KaKTO 1 APYr1 LEHHN MaTepuanu, KouTo MoraT Aa 6bAaT PeumnkmpaHm C Lesn 3anassaHe Ha orpaHuyeHuTe
pecypcu.

3 MoxeTe aa 3aHeceTe Balwuva ypea nnu B marasnHa, OT KOWTO CTe ro 3aKynuiu Unmn MoXeTe fia ce CBbPXKETE C MECTHUA
AbpXaBeH oduc 3a oTnagbLMTe, 3a Aa nonyynTte nHpopmaums 3a Haii-6nuskua PASPELLUEH WEEE nyHkT 3a cbbupaHe
Ha oTnagbuu. 3a Haii-akTyanHa nHdopmauus ot BawaTa AbpkaBa, Mons, nornegHeTe Tyk: www.lg.com/global/recycling

HRVATSKI

# Zbrinjavanje starog uredaja

ﬁ 1 Ovaj simbol prekrizene kante za smece na kotaci¢ima oznacava kako se otpadni elektri¢ni i elektriéni proizvodi (WEEE)
. " moraju zbrinjavati odvojeno od komunalnog otpada.

i 2 Dotrajali elektriéni proizvodi mogu sadrzavati opasne tvari stoga ¢e ispravno zbirnjavanje vasih dotrajalih uredaja pomoéi u
sprje€avanju potencijalnih negativnih posljedica na okoli$ i ljudsko zdravlje. Va$ dotrajao uredaj moze sadrzavati dijelove
koji se mogu ponovo iskoristiti za popravak drugih proizvoda te druge vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i tako
sacuvati ograni€ene resurse.

3 Ovisno o razini smetnje / Stete i dobi stavke, stari proizvodi mogu se popraviti za viSe radnog zivota koji ¢e sprijeciti izbjeci
otpada. Proizvodi koji nisu prikladni za ponovnu uporabu moze se reciklirati da se oporavim vrijedne resurse i pomoci da
se smaniji globalno potrodnju novih sirovina.

4 Uredaj mozete odjnjeti u trgovinu u kojoj ste kupili proizvod ili moZete kontaktirati ured za zbrinjavanje otpada kod vasih
mjesnih nadleznih tijela te od njih saznati vi$e informacija o najbilizem ovlastenom WEEE sabirnom centru. Za najnovije
informacije iz vaSe drzave molimo pogledajte internetske stranice www.lg.com/global/recycling

CESKY

# Likvidace starého pristroje

g 1 Tento symbol preskrtnutého kose znaci, Ze odpad z elektrickych a elektronickych vyrobk(i (WEEE) je nutné likvidovat
r % oddélené od linky komunalniho odpadu.

I 2 Staré elektrické vyrobky mohou obsahovat nebezpecné latky, takze spravna likvidace starych pfistroju pomuize zabranit
potencialnim negativnim dusledkim pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Staré pristroje mohou obsahovat znovu
pouzitelné dily, které Ize pouzit k opravé dalSich vyrobkl a dal$i cenné materialy, které Ize recyklovat a Setfit tak omezené
zdroje.

3 Pristroj muzete zanést bud do obchodu, kde jste ho zakoupili nebo se obratit na mistni spravu komunalnich odpadu, kde
ziskate podrobné informace o autorizovaném sbérném misté WEEE. Pro posledni aktualni informace z vasi zemé si
prosim prostudujte web www.lg.com/global/recycling
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DANSK

Bortskaffelse af dit gamle apparat

,

i;i! 1 Dette symbol med en affaldsspand med kryds over angiver at elektrisk og elektronisk affald (WEEE) skal bortskaffes og

. genbruges korrekt, adskilt fra kommunens husholdningsaffald.

B 2 Gamle elekiriske produkter kan indeholde farlige stoffer, s& nar du bortskaffer dit gamle apparat pa korrekt vis, hjeelper du
med at forhindre mulige negative konsekvenser for miljg og mennesker. Dit gamle apparat kan indeholde dele som kan

genbruges, fx til at reparere andre produkter, eller veerdifulde materialer som kan genbruges og derved begraense spild af
veerdifulde ressourcer.

3 Du kan enten tage apparatet til den butik hvor du kebte det, eller kontakte dit lokale affaldskontor angaende oplysninger
om det neermeste, autoriserede WEEE-samlepunkt. Find de sidste nye oplysninger for dit land pa
www.lg.com/global/recycling

EESTI

- + Teie vana seadme hdvitamine
ﬁ 1 Labitdmmatud ristiga prigikasti simbol tdhendab, et elektriliste ja elektrooniliste toodete (WEEE) jadtmeid tuleb
. 5 olmeprigist eraldi havitada.

B 2 Vanad elektriseadmed véivad sisaldada ohtlikke koostisosi, seega aitab priigi nduetekohane havitamine véltida

véimalikku negatiivset méju loodusele ja inimeste tervisele. Teie kasutatud seade v6ib sisaldada taaskasutatavaid osi,

millega saab parandada teisi seadmeid ning muid véartuslikke materjale, mida saab taaskasutada, et séilitada piiratud
ressursse.

3 Saate viia oma seadme kas kauplusse, kust see on ostetud véi votta Ghendust kohaliku priigiveo ettevéttega, et saada
lisainfot oma ldhima WEEE jaatmete kogumiskoha kohta. Kdige ajakohasemat infot oma riigi kohta vaadake
www.lg.com/global/recycling

SUOMI

W, Vanhan laitteesi havittiminen
ﬁ 1 Tama ylirastitettu jateastian merkki ilmaisee, ettad sahko- ja elektronikkalaitteiden jatteet (WEEE) tulee pitaa erillaan
r % kotitalousjatteesta ja vieda kunnalliseen kierratyskeskukseen.

B 2 Vanhat sahkotuotteet voivat pitaa sisallaan vaarallisia aineita, joten loppuun kaytetyn laitteen oikea havittdminen ehkaisee

ymparisto- ja terveyshaittoja. Vanha laitteesi saattaa pitaa sisallaan uudelleen kaytettavia osia, joita voidaan kayttaa
korjaamaan muita tuotteita seka arvokkaita materiaaleja, joita voidaan kierrattaa rajoitettujen resurssien saastamiseksi.

3 Voit vieda laitteesi joko liikkeeseen, josta hankit laitteen, tai ottaa yhteytta paikallishallintosi ymparistétoimistoon koskien
lahinta valtuutettua WEEE -kerayspistetta. Kaikkein vimeisimmat tiedot koskien maatasi, ks. osoitteessa
www.lg.com/global/recycling

FRANCAIS

" + Recyclage de votre ancien appareil

ﬁ 1 Ce symbole de poubelle barrée d'une croix indique que votre équipement électrique et électronique (EEE) ne doit pas

. 5 étre jeté avec les ordures ménageéres. Il doit faire 'objet d'un tri et d'une collecte sélective séparée.

B 2 Lles équipements électriques que vous jetez peuvent contenir des substances dangereuses. Il est donc important de les
jeter de fagon appropriée afin d’éviter des impacts négatifs sur I'environnement et la santé humaine. L'équipement

que vous jetez peut également contenir des piéces réutilisables pour la réparation d'autres produits ainsi que des
matériaux précieux pouvant étre recyclés pour préserver les ressources de la planete.

3 Vous pouvez rapporter votre appareil au commercant qui vous lI'a vendu ou contacter votre collectivité locale pour
connaitre les points de collecte de votre EEE. Vous trouverez également des informations & jour concernant votre pays
en allant sur www.quefairedemesdechets.fr




DEUTSCH

Entsorgung lhrer Altgerate

Wy
i;i! 1 Das durchgestrichene Symbol eines fahrbaren Abfallbehalters weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Produkte
. (WEEE) getrennt vom Hausmlill entsorgt werden mussen.

B 2 Alte elekirische Produkte kénnen geféahrliche Substanzen enthalten, die eine korrekte Entsorgung dieser Altgerate
erforderlich machen, um schadliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden. lhre
ausgedienten Gerate kénnen wiederverwendbare Teile enthalten, mit denen mdglicherweise andere Produkte repariert
werden kdnnen, aber auch sonstige wertvolle Materialien enthalten, die zur Schonung knapper Ressourcen recycelt
werden kénnen.

3 Sie kdnnen lhr Gerat entweder in den Laden zurlckbringen, in dem Sie das Produkt urspriinglich erworben haben oder Sie
kontaktieren Ihre Gemeindeabfallstelle fir Informationen Uber die ndchstgelegene autorisierte WEEE Sammelstelle. Die
aktuellsten Informationen fir Ihr Land finden Sie unter www.lg.com/global/recycling

EAAHNIKA

, #  AmdppuPn Tng MAALAC 0OC CUOKEVI,C
ﬁ 1 Auto to Slaypappévo cuBoAO TOU TPOXOPOPOU KASOU UTIOSEIKVUEL HTL TA ATOBANTA NAEKTPIKAOY KL NAEKTPOVIKGY
. " mpoioviwyv (AHHE) mpémel va amoppinmtovTal wpLloTd amo TA YEVIKA OIKIaKA omoppippoTa.

B 2 To oAl NAEKTPLIKA TIPOLOVTA UTIOPEL V& TIEPLEXOLV ETIIKIVOUVEG OUOLEG KAl WG €K TOUTOL N OWOTH, amoppuPn Tng
TIOAMAG 0O¢ TUOKEVILE OMOTPETIEL EVOEXOMUEVES APVNTIKES TUVETIELES YIX TO TIEPIBEAAOV Kot TV avBpadTivn vyeia. H
TIOALL 0O OUOKEVT, UTIOPEL VA TIEPLEXEL EMAVAXPNTWOTIOTIUA AVTOANOKTIKG IOV Bt ptopovoav va
XPNOOTIOINB0VY YLt TNV EMIOKEVT, AAWY TIPOTOVTWY, KaBhE KAl AAAX VAIKE o§lag TTOU UTTOPOUV Vo avakukAwBovv
ylot €E0LKOVOUNOT TWV TIEPLOPLOPEVIV PUOLIKAY TIOPWV.

3 MmopelTe va TTATE TN CUOKELI, 0OC, ELTE OTO KOTAGTNMO OTO TO OTIOLO AYOPUACATE TO TPOLOV, Il VO ETIKOIWVWVILOETE
TO TOTIKO YPOPELO AMOPPUHUATWY VIO ASTITOUEPELEG OXETIKA HE TO TIANCLEOTEPO EYKEKPLUEVO onueio ouAoyrig AHHE
(ATOPANTA HAEKTPIKAY KOt HAEKTPOVIK®Y TUOKEV®Y). T TIg TILO TIPOOPATEG TTANPOPOPLES YLt TN XDPA 0O
emiokepOeite T SevBuvon www.lg.com/global/recycling

MAGYAR

# A régi késziilék artalmatlanitasa

ﬁ 1 A leselejtezett elektromos és elektronikai termékeket a haztartasi hulladéktdl elkilonitve kell begyidjteni, a jogszabalyok
. 1 altal kijelolt modon és helyen.

B 2 Régi készilékeinek megfelels leselejtezése segithet megelézni az esetleges egészségre vagy kornyezetre artalmas
hatésokat.

3 Ha tovébbi informaciora van sziiksége régi késziilékeinek leselejtezésével kapcsolatban, Iépjen kapcsolatba velink a
szelektalok.hu oldalon ahol t4jékoztatjuk Ont visszavételi, atvételi, gydjtési és kezelési kotelezettségeinkrol.

ITALIANO

Smaltimento delle apparecchiature obsolete

My

i;i! 1 Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche, contrassegnate da questo simbolo (“bidone della spazzatura barrato da

" una croce”), devono essere raccolte e smaltite separatamente rispetto agli altri rifiuti urbani misti mediante impianti di

raccolta specifici installati da enti pubblici o dalle autorita locali. Si ricorda che gli utenti finali domestici possono
| consegnare gratuitamente le apparecchiature elettriche ed elettroniche a fine vita presso il punto vendita all’atto
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente. Gli utenti finali domestici possono inoltre consegnare
gratuitamente apparecchiature elettriche ed elettroniche di piccolissime dimensioni (non eccedenti i 25 cm) a fine vita
direttamente presso un punto vendita a cio abilitato, senza obbligo di acquistare una apparecchiatura nuova di tipo
equivalente. Si prega di informarsi previamente presso il punto vendita prescelto circa tale ultima modalita di conferimento
dell’apparecchiatura a fine vita.

.

2 |l corretto smaltimento dell'unita obsoleta contribuisce a prevenire possibili conseguenze negative sulla salute degli
individui e sull'ambiente. Una gestione responsabile del fine vita delle apparecchiature elettriche ed elettroniche da parte
degli utenti contribuisce al riutilizzo, al riciclaggio ed al recupero sostenibile dei prodotti obsoleti e dei relativi materiali.

3 Per informazioni piu dettagliate sullo smaltimento delle apparecchiature obsolete, contattare I'ufficio del comune di
residenza, il servizio di smaltimento rifiuti o il punto vendita in cui & stato acquistato il prodotto.

(www.lg.com/global/recycling)



KA3AKLLUA

Ecki KypbINFbIHbI KOKbICKA TacTay

b

1 bByn ocbl YCTi Cbi3blaraH Wenek Tanbachl KOKbIC INEKTP XoHe 3NeKTPoHAbIK eHimaep (WEEE) kananblk KOKbIC XyheciHeH
#.ﬁ_ Benek XOonblybl kepekTirii 6ingipeai.
B 2 Ecxi 3nekTp KypblArblNapbiHaa 3uaHApl 3aTTap 601adbl, COHABIKTAH €CKi KYPbIIFbIHbI TUICT TYpAe KOKbICKa TacTay
KOpLUaraH opTa MeH ajaM JeHcay blFbiHa TUIOL MYMKIH Kepi ocepaepain angbiH anyra Kemekreceai. Ecki
KypblIFbIEbI3AA 6acka eHIMAEPAL XoHe LeKTeyi pecypcTapAbl CaxTay kanTa eHAeNeTiH Maybl3Abl MaTepraniapibl
XeHJey YLWiH KoNjaHblaaTbiH KanTa xongaHbans 6eawektep 60aybl MYMKiH.

3 KypbinrbiHbI3Abl eHIMAL CaTbIN anraH AykeHre anapyra Hemece xakbiH xepaeri okinetti WEEE xwuHay Hykreci Typanbl
MoaniMeTTep YLUiH XeprinikTi 6ackapy MekemeciHe xabapnacyra 6onagbl. Enixi3 yWwiH ey COHFblI axnapaTTbl any yLUiH
www.lg.com/global/recycling Be6-caiiTbiH Kapaubi3

LATVIESU

# Jasu vecas ierices likvidésana

ﬁ 1 Sis simbols — parsvitrota atkritumu tvertne uz riteniem — norada, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi (EEIA)
r % jalikvidé atseviski no sadzives atkritumu plismas.

B 2 Vecielektriskie izstradajumi var saturét bistamas vielas, tadé| jisu vecas ierices pareiza likvidé$ana palidzés novérst
iespéjamas negativas sekas videi un cilvéka veselibai. Jlsu veca ierice var saturét vairakkart izmantojamas detalas, kuras
var izmantot citu izstradajumu remontam, un citus vértigus materialus, kurus var parstradat, tadéjadi saglabajot
ierobezotus resursus.

3 Jis varat aiznest ierici vai nu uz veikalu, kura $o izstradajumu iegadajieties, vai sazinaties ar vietéjas pasvaldibas atkritumu
savaks$anas iestadi un uzzinat sikaku informaciju par tuvako oficialo EEIA savaks$anas punktu. Jaunako informaciju par
savu valsti skatiet vietné www.lg.com/global/recycling

LIETUVIU K.

Seno prietaiso utilizavimas

,

i;i! 1 I8brauktos Siuksliy dézés simbolis rodo, kad elektros ir elektronikos jrangos atliekos (EE|A) turéty bati utilizuojamos atskirai
. nuo komunaliniy atlieky.
B 2 Senoje elektringje jrangoje gali biti pavojingy medZiagy, taigi tinkamas seno prietaiso utilizavimas padés apsisaugoti nuo
galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai. Jisy sename prietaise gali bati daliy, kurias galima panaudoti dar
karta taisant kitg jranga ir kity vertingy medziagy, kurios gali biti perdirbamos siekiant tausoti ribotus isteklius.

3 Savo prietaisg galite nugabenti j parduotuve, kurioje jranga jsigijote, arba susisiekite su vietos valdzios atlieky tarnyba
norédami gauti artimiausio EE]A surinkimo vietos informacija. Norédami gauti daugiau informacijos savo $alyje,
apsilankykite www.lg.com/global/recycling

NEDERLANDS

Verwijdering van uw oude apparaat

My
i;i! 1 Dit symbool van de doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat afgedankte elektrische en elektronische producten (WEEE)
r. Y afzonderlijk van het huishoudelijke afval moeten worden verwijderd.

mmmm 2 Oude elektrische producten kunnen gevaarlijke stoffen bevatten, dus een juiste verwijdering van uw oude apparaat helpt bij
het voorkomen van mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid. Uw oude apparaat kan
herbruikbare onderdelen bevatten die gebruikt zouden kunnen worden voor het repareren van andere producten, en
andere waardevolle materialen die kunnen worden gerecycleerd voor het behoud van beperkte grondstoffen.

3 U kunt uw apparaat meenemen naar de winkel waar u het product hebt gekocht, of u kunt contact opnemen met uw
plaatselijke afvalinstantie voor de gegevens van uw dichtstbijzijnde geautoriseerde WEEE-verzamelpunt. Voor de meest
geactualiseerde informatie voor uw land wordt verwezen naar www.lg.com/global/recycling




NORSK

Avhending av gamle apparater

Sy
i;i! 1 Dette symbolet av en utkrysset avfallsdunk indikerer at kasserte elektriske og elektroniske produkter (WEEE) skal kastes
r " separat fra husholdningsavfall og leveres til den kommunale resirkulering.

mmmm 2 Gamle elektriske produkter kan inneholde farlige stoffer, sa korrekt avfallshandtering av det gamle apparatet bidrar til &
hindre potensielt negative konsekvenser for miljget og andres helse. Gamle apparater kan inneholde gjenbrukbare deler
som kan brukes til & reparere andre produkter og andre verdifulle materialer som kan resirkuleres for & bevare begrensede
ressurser.

3 Du kan bringe apparatet enten til butikken der du kjgpte produktet, eller ta kontakt med den lokale myndighetens
avfallskontor for informasjon om naermeste autoriserte innsamlingspunkt for el-avfall (WEEE-avfall). For den mest
oppdaterte informasjonen for ditt land, ga til www.lg.com/global/recycling

POLSKI

Utylizacja starego urzadzenia

Sy
i;i! 1 Symbol przekreslonego pojemnika na odpady na koétkach oznacza, ze produkty elektryczne lub elektroniczne (WEEE)
r. 1 nalezy zutylizowa¢ poza obiegiem odpaddw komunalnych.

B 2 Stare produkty elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje. Wiasciwa utylizacja starego urzadzenia pozwoli
unikna¢ potencjalnych negatywnych skutkéw dla srodowiska i zdrowia. Stare urzadzenie moze zawiera¢ czesci
wielokrotnego uzytku, ktére moga zosta¢ wykorzystane do naprawy innych produktéw lub inne wartosciowe materiaty,
ktére mozna przetworzy¢, aby oszczedza¢ zasoby naturalne.

3 Mozesz zanies¢ urzadzenie do sklepu, w ktérym zostato kupione lub skontaktowa¢ sie z lokalnym urzedem
gospodarki odpadami, aby uzyska¢ informacje o najblizszym punkcie zbiérki WEEE. Aby uzyska¢ aktualne informacje z
zakresu gospodarki odpadami obowiazujacej w Twoim kraju, odwiedz strone
http://www.lg.com/global/sustainability/environment/take-back-recycling/global-network-europe (plik PDF : ,For more
information about how to recycle LG products in your country”.

PORTUGUES

Eliminacao do seu aparelho usado

My
i;i! 1 Este simbolo de um caixote do lixo com rodas e linhas cruzadas sobrepostas indica que os residuos de produtos elétricos
r. e eletrénicos (WEEE) devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico.

2 Os produtos elétricos usados podem conter substancias perigosas, pelo que, a eliminagéo correta do seu aparelho usado
pode contribuir para evitar potenciais danos para o ambiente e saide humana. O seu aparelho usado pode conter pecas
reutilizaveis que podem ser usadas para reparar outros aparelhos e materiais Uteis que podem ser reciclados para
preservar os recursos limitados.

3 Pode levar o seu aparelho a loja onde o adquiriu ou contactar a sua entidade local de recolha e tratamento de residuos
para obter mais informagdes sobre o ponto de recolha WEEE autorizado mais préximo. Para obter informagdes mais
atualizadas relativas ao seu pais, visite www.lg.com/global/recycling

ROMANA

Eliminarea aparatului vechi

“,

i;i! 1 Simbolul de pubela indica faptul ca deseurile electrice si electronice (WEEE) trebuie eliminate separat de celelalte deseuri.
- ® 2 Produsele electrice si electronice vechi contin substante periculoase. Astfel, prin eliminarea corespunzéatoare veti contribui
_— la prevenirea deteriorarii mediului inconjurator si al sanatatii umane. Este posibil ca dispozitivul dvs. vechi sa contina
piese componente, care pot fi folosite pentru repararea altor produse sau materiale importante care pot fi reciclate in
scopul economisirii resurselor limitate.

3 Dispozitivul vechi poate fi returnat magazinului de unde a fost achizitionat, sau puteti contacta firma responsabila pentru
eliminarea deseurilor, in scopul aflarii locatiei unitatii autorizate pentru reciclarea deseurilor electrice si electronice (WEEE).
Pentru informatii mereu actualizate si referitoare la tara dvs. va rugdm vizitati pagina web www.lg.com/global/recycling




SRPSKI

Odlaganje starog aparata

,
i;i! 1 Ovaj simbol precrtana kanta za smecée pokazuje da elektri¢ni i elektronski otpad (WEEE) treba da se odlaZze odvojeno od
. obi¢nog komunalnog otpada.

B 2 Stari elektricni aparati mogu da sadrze otrovne supstance, tako da ¢e pravilno odlaganje VaSeg starog aparata pomoci
spre¢avanju pojave negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Vas stari aparat moze da sadrzi delove za
viSekratnu upotrebu koji se mogu koristiti za zamenu drugih proizvoda i druge vredne materijale koji se mogu reciklirati radi
oc€uvanja ogranicenih resursa.

3 Vas$ aparat mozete da odnesete u radnju gde ste ga kupili ili da kontaktirate lokalnu vladinu kancelariju za otpad kako biste
dobili informaciju o najblizoj autorizovanoj WEEE stanici za odlaganje ovog otpada. Za najnovije informacije za VVasu zemlju,
molimo Vas da pogledate web stranicu www.lg.com/global/recycling

SLOVENCINA

- + Zneskodnenie starého spotrebica

ﬁ 1 Tento symbol preiarknutého odpadkového kosa na kolieskach znamend, Ze odpad z elektrickych a elektronickych

. " zariadeni (WEEE) musi byt zneskodneny samostatne od komunalneho odpadu.

B 2 Staré elektrické produkty mézu obsahovat nebezpecné latky, preto sprévne zneskodnenie vasho starého spotrebica
pomdze zabranit potencidlnym negativnym dopadom na prostredie a ludské zdravie. Vas stary spotrebi¢ méze

obsahovat diely, ktoré mozno opatovne pouZit na opravu inych produktov, a iné cenné materialy, ktoré mozno
recyklovat s cielom chranit obmedzené zdroje.

3 Svoj spotrebic mozete zaniest do predajne, kde ste produkt zakupili, alebo sa mdzete obratit na oddelenie odpadov
miestnej samospravy a poziadat o informacie o najblizSom zbernom mieste odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE). Najnovsie informécie platné pre vasu krajinu néjdete na stranke www.lg.com/global/recycling

SLOVENSCINA

1 Na izdelku precrtan simbol smetnjaka opozarja, da je treba odpadne elektriéne in elektronske izdelke (OEEI) odstranjevati

W, # Odstranjevanje vasega starega aparata
ﬁ lo€eno od ostalih komunalnih odpadkov.

_I.l'

I 2 Odpadni elektri¢ni izdelki lahko vsebujejo nevarne snovi, zato s pravilnim odstranjevanjem starega aparata pripomorete k
preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi. Va$ stari aparat lahko vsebuje dele, ki bi jih bilo
mogoce uporabiti za popravilo drugih izdelkov, in druge dragocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati in s tem ohranjati
omejene vire.

L'

3 Vas$ aparat lahko odnesete bodisi v trgovino, kjer ste kupili ta izdelek, ali pa se obrnite na lokalni urad za odstranjevanje
odpadkov glede podrobnosti o najblizjem poobla§éenem zbirnem mestu za OEEI. Za najnovejSe informacije za vaso
drzavo si oglejte_ www.lg.com/global/recycling

ESPANOL

N + Simbolo para marcar AEE
ﬁ 1 El simbolo del contenedor de basura tachado con un aspa indica que la recogida separada de aparatos eléctricos y
I " electronicos (AEE) debe realizarse de manera separada.

B 2 Los productos eléctricos antiguos pueden contener sustancias peligrosas de modo que la correcta eliminacion del antiguo
aparato ayudara a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y para la salud humana. El antiguo
aparato puede contener piezas reutilizables que podrian utilizarse para reparar otros productos y otros materiales valiosos
que pueden reciclarse para conservar los recursos limitados.

3 Puede llevar el aparato a cualquiera de los centros autorizados para su recogida. Para obtener la informacién més
actualizada para su pais por favor visite www.lg.com/global/recycling



SVENSKA

W, + Kassera den gamla apparaten

1 Den 6verkorsade soptunnesymbolen indikerar att elektroniskt och elektrickt avfall (WEEE) ska kasseras separat fran
hushallsavfallet och Iamnas in till av kommunen anvisat stélle for atervinning.

i k!
B 2 Gamla elekironiska och elektriska produkter kan innehalla farliga substanser sa korrekt avfallshantering av produkten
férhindrar negativa konsekvenser for miljon och den manskliga halsan. Din gamla apparat kan innehalla

ateranvandningsbara delar som anvands for att reparera andra produkter och andra vardefulla material som kan
atervinnas for att spara begransade resurser.

3 Du kan ta din gamla apparat till butiken dar du kopte produkten, eller kontakta din kommun fér information om narmaste
WEEE-uppsamlingsstalle. Fér den mest uppdateade informationen i ditt land, ga till www.lg.com/global/recycling

PYCCKUIN

w, r, Ymnw?.au,vm cTaporo oGopyp,OBava

1 3TO0T NMepeyepkHyTbI CMMBO MYCOPHOWM KOP3MHbI YKa3blBaeT Ha TO, YTO OTpaboTaHHble 31EKTPUYECKME N INEKTPOHHbIE
r. " nsgennn (WEEE) chegyeT yTuamnsmposatb OTA€1bHO OT ObITOBbLIX OTXOAOB.

2 Crapble anekTpyyeckve U3aenmns MoryT CojepxaTb OnacHble BelecTBa, MO3TOMY NpaBuibHas yTUaM3aLma CTaporo
060pyA0BaHMA MOMOXET NPeAOTBPaTUTb BO3MOXHbIE HEraTUBHbIE MOCAEACTBUA 1 OKPY>XKAtOLLEN Cpesbl U 340POBbA
yenoseka. CTapoe obopyfoBaHNe MOXET cogepkaTb AeTanu, KOTopble MOTyT ObiTb MOBTOPHO WMCMONb30BaHbI ANs

peMoHTa ApPYrux U3AeNnii, a Takke Apyrve LeHHble MaTepuabl, KOTOpble MOXHO nepepaboTtatb, YUTOBbI COXPaHMUTbL
OrpaHnYeHHble pecypcebl.

3 Bbl MOXeTe OTHeCTV CBOM Npubop B MarasuH, rae oH 6bin npuobpeteH, AMbo CBA3aTbCA C OpraHaMm MecTHOro
camoynpaBsieHus Ana NOaydYeHMsa NOAPOOHbIX CBejeHUA O BamxanllemM NyHKTe nprMemMa OTXOAO0B 31eKTPUYECKOrO 1
anekTpoHHoro obopyaosaHua (WEEE). [lna nonyueHus camomn ceexent MHGOpPMaLMM OTHOCUTENBHO Balleln CTpaHbl
obpalanTeck nNo agpecy: www.lg.com/global/recycling

TURKGE
N, 4+ Eski cihazinizin atilmasi

1 Tum elektrikli ve elektronik atiklar, devlet ya da yerel yetkililer tarafindan belirlenen toplama merkezlerinde ayr olarak
. % imha edilmelidir. Atik eletrikli ve elektronik aletler belediyeler tarafindan kurulan toplama noktalarina teslim edilmeli

veya aldiginiz yeni GrlinU saticiniz adresinize teslim ederken, saticinizdan atik elektrikli ve elektronik aletinizi teslim
— almasini istemelisiniz.

2 Atk Griiniin dogru imhasi cevre ve insan saghg Gzerindeki potansiyel olumsuz sonuglarin engellenmesine yardimci
olacaktir.

3 Eski Gruninizin imhasi hakkinda daha fazla bilgi igin lGtfen belediyeniz ya da triinu aldigini magaza ile iletisime geginiz.

4 AEEE Yonetmeligine Uygundur.

5 Bu isareti igeren riinler tehlikeli madde igerebilir. Uriinler igerisindeki tehlikeli maddeler gevre kirlenmesine veya
yaralanma/6lime sebebiyet verebilir. (www.lg.com/global/recycling)

YKPATHCbKA

W, # Ytunisauia ctaporo obnagHaHHA

1 Llen nepekpecneHnit CMMBOA CMITTEBOrO KOLLIMKA BKa3ye, WO BijnpaLibOBaHi enNekTpuyHi Ta enekTpoHHi eupobu (WEEE)
. e NoTpibHO yTWMAi3yBaTW OKPEeMO Bif NOOYTOBMX BiAXOAIB.

I 2 Crapi enekTpyyHi BUPO6M MOXYTb MICTUTU Hebe3neuHi pe4oBnHW, TOMY NpaBuabHa yTWUAi3aLia cTaporo obaasgHaHHA
JOMNOMOKe 3anobirTu MOXINBUM HEraTUBHMM Hacaikam AAf HAaBKOAMLLHLOTO CepefoBuLLa Ta 340POB'A JHOANHN.
Crape obnagHaHHA MOXe MICTUTK AeTani, ki MOXyTb ByTU BMKOPUCTaHi MOBTOPHO A8 PEMOHTY iHWMX BUPOOiB, a
TakoX iHWI LiHHI MaTepianu, ki MOXANBO NepepobuTy, Wwob 36epertn obmexeHi pecypcu.

3 Bwu moxeTe BifjHecTu CBill Npuaaj B MarasuH, ge horo byno npuabaHo, abo 3B'A3atnca 3 opraHaMun MicLIEBOro
CaMOBPAIYBaHHSA, W06 OTPMMaTK AOKNaAHI BIJOMOCTI MPO HaWbBAMKUMIA MYHKT NPUIMOMY BiAXOAIB eNeKTPUYHOro Ta
enekTpoHHoro obnagHanHa (WEEE). LLLo6 oTpumatn Hanceixily iHpopmMaLlito Wogo Balloi KpaiHw, 3BepTaiTecs 3a
aapecoto: www.lg.com/global/recycling




DISASSEMBLY GUIDE

“Attention! Users should never attempt disassembly on their own! Please contact a professional!”

(EN) : "Attention! Users should never attempt disassembly on their own! Please contact a professional!"

(SQ) :
(BS) :
(BG) :
(HR) :
(CS) :
(DA) :
(NL) :

"Kujdes! Pérdoruesit kurré nuk duhet té pérpigen té glirojné veté! Ju lutem kontaktoni njé profesionist!“
"Paznja! Korisnici nikada ne bi trebali pokusati demontazu sami! Molimo kontaktirajte profesionalca!"
"BHuMaHume! MoTpebutennte HMKora He TpAbBa Aa ce onNUTBaT Aa AEMOHTMPAT camu!

"Paznja! Korisnici nikada ne bi smjeli sami pokusavati rastavljanje! Obratite se profesionalcu!"
"Pozor! Uzivatelé by se nikdy neméli pokouset demontovat samy o sobé!
"OBS! Brugere bgr aldrig forsgge demontering pa egen hand! Kontakt venligst en professionel!"
"Let op! Gebruikers mogen nooit zelf demonteren! Neem contact op met een professional!"

(ET) : "Tahelepanu! Kasutajad ei tohiks kunagi proovida lahti monteerida!" Palun vdtke ihendust professionaaliga! "
(FI) : "Huomio! Kayttajat eivat saa koskaan yrittda purkaa itsedan! Ota yhteytta ammattilaiseen!"
(FR) : "Attention! Les utilisateurs ne doivent jamais essayer de démonter par eux-mémes! Veuillez contacter un professionnel!"
(DE) : "Achtung! Benutzer sollten niemals selbst eine Demontage versuchen! Bitte wenden Sie sich an einen Fachmann!"

(EL) : "NMpoooxn! OLxprioteg Sev Ba mpémel mote va mpoomnabrjoouv va arnoocuvappoloynbouv povol oag!
(HU) : "Figyelmeztetés: a felhasznaldknak soha ne prébaljak szétbontani a szoftvert!"
(IS) : "Attention! Notendur attu aldrei ad reyna ad taka i sundur a eigin spytur! Vinsamlegast hafdu samband vid fagmann!"
(GA) : "Tabhair aire! Nior chdir go n-éireodh le hisaideoiri iad féin a dhispreagadh da gcuid féin! Déan teagmbhail le gairmi!"
(IT) : "Attenzione: gli utenti non dovrebbero mai tentare di smontare da soli! Si prega di contattare un professionista!"

(LV) : "Uzmanibu! Lietotaji nekad nevajadzétu méginat izjaukt pasi! Ladzu, sazinieties ar profesionalu!"
(LT) : "Démesio! Vartotojai niekada neturéty bandyti iSardyti saves! Prasau susisiekti su profesionalu!"
(MK) : "BHumaHme! KopucHmuuTte HMKoraw He Tpeba ga ce obuaysaaT camu aa rv pasmoHTtupaat! Be monmme KoHTaKTUpajTe co

npodecnoHaneu,!"

(MT) : "Attenzjoni! L-utenti gatt ma ghandhom jippruvaw jizzarmaw wahedhom! Jekk joghgbok ikkuntattja professjonist!"
(NO) : "Oppmerksomhet! Brukere bgr aldri forspke demontering pa egen hand! Ta kontakt med en profesjonell!"

(PL) : "Uwaga! Uzytkownicy nigdy nie powinni prébowac¢ samodzielnego demontazu! Skontaktuj sie z profesjonalistg!"

(PT) : "Atencédo! Os usuarios nunca devem tentar a desmontagem por conta propria! Entre em contato com um profissional!"
(RO) : "Atentie: utilizatorii nu ar trebui sa incerce niciodatd dezasamblarea pe cont propriu!
(SR) : "Marba! KopncHUum HMKaga He 61 Tpebanu NoKylwasatn gemoHTaxky! Moanmo KoHTakTupajTe npodecmoHanua!"
(SK) : "Pozor! UZivatelia by sa nikdy nemali pokusat demontaz samy o sebe!
(SL) : "Pozor! Uporabniki nikoli ne smejo poskusiti sami razstavljati!"

(ES) : "iAtencidn! jLos usuarios nunca deben intentar el desmontaje por si mismos! jPdngase en contacto con un profesional!"
(SV) : "OBS! Anvandare ska aldrig forsoka demontera pa egen hand! Vanligen kontakta en professionell!"

Do not touch any eleciric
part with wet hands. you
should ba power olf before
touching electric part.
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evenels.

"

Technische Unterlagen
Datum: 14.08.2015
Gruppe: Warmwasser-Bereiter und Warmwasserspeicher
Sektor: Warmwasserspeicher
Verweis: CDR 812/2013, Anhang V, Nummer2

Produktbeschreibung
Art.Nr. 9701195

Marke: EVENES

Typ: Warmepumpen-Trinkwasserspeicher

Modell: WP-TWS-1W 300

Dammung: 75 mm Hartschaumverbund-Isolierung (HV1)

Technische Parameter

Bestimmt nach:
1)

Beschreibung: Symbol: Wert: Einheit: Status: Verweis:
Speicher-Nennvolumen Viom =| 291 |Liter HS EN12977-3 (V,)
Nachheizvolumen Vi = 0 Liter
Bereitschafts-Wdrmeaufwand Q.=| 1,18 |kWh/d HS EN 12897:2014
Warmhalteverlust S= 49 w EN 12897:2014

Lieferant (Name und Anschrift)

1) HS= Harmonisierte Normen. Falls nicht vorhanden, wird
die Methode nach PUB 2014/C 207/02 oder /03 angewandt.

Evenes GmbH, Rote Ldnder 4, 72336 Balingen
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Produktdatenblatt

Datum: 14.08.2015

Gruppe: Warmwasserbereiter & Warmwasserspeicher
Sektor: Warmwasserspeicher

Verweis: CDR 812/2013, Anhang IV, Nummer 2

Name oder Warenzeichen des Lieferanten
Evenes GmbH

Modellkennung des Lieferanten

Art.Nr.: 9701195

Marke: EVENES

Typ: Warmepumpen-Trinkwasserspeicher

Modell: WP-TWS-1W 300

Technische Parameter

Beschreibung: Symbol: Wert:  Einheit:
Energie-Effizienzklasse: -
Warmbhalteverluste: S 49 W
Bereitschafts-Wdrmeaufwand: Qc 1,18 |kWh/d
Speicher-Nennvolumen: Viom =| 291 |Liter
nichtsolares Wari ich I Vo = 0 Liter




DISASSEMBLY GUIDE (1/3)

“Attention! Users should never attempt disassembly on their own! Please contact a professional!”
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DISASSEMBLY GUIDE (2/3)

“Attention! Users should never attempt disassembly on their own! Please contact a professional!”




DISASSEMBLY GUIDE (3/3)

“Attention! Users should never attempt disassembly on their own! Please contact a professional!”
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